
180 Dyrrhachium — Grinell Land.

Name stellt sich zu griech. óévr¡, W i r-
bel, òte^iat, eile, laufe, skr.
dì dígate, schwebe, fliege.

Dyrrhachium, das heutige Du-
razzo, bedeutet üble Brandung;
övq assimiliert aus âvç ; Qa%ía, Bran¬
dung. Edlinger 3 2.

Elhurs s. Alburs.

Elephanta, eine kleine Insel bei
Bombay, berühmt durch ihre Felsen¬
tempel, auf die auch der einhei¬
mische Name Gari-puri = Felsen -

stadt hinweist. Der europäische
Name erklärt sich durch die plumpe
Figur eines Elefanten aus schwar¬
zem Stein, der ehemals unfern des
Landungsplatzes stand. Klöden,
Handb. d. Erd. III. 537.

Eliasherg. St. Elias wurde
durch Bering 1741 ein Inselvor¬
sprung an der N.-W.-Küste von Ame¬
rika genannt, weil man ihn um die

Zeit des Eliastages (20. Juli) er¬
reichte. Cook bezog 1778 den Na¬
men irrtümlich auf den hinter der

Küste aufsteigenden Schneeberg,
welcher seitdem Eliasberg heifst.
Edlinger 33.

Filiscll-Hafen an der Küste von

Neu-Guinea, nördlich vom Huon-
Golf, ist dem deutschen Reisenden
Dr. Finsch zu Ehren so genannt
worden. Peterm. 31. 228.

Francisco in Kalifornien. Die
erste Niederlassung wurde von Fran¬

ziskanern angelegt und nach dem
heiligen Franziskus von Assisi, dem
Stifter des Ordens, genannt. Ed¬
linger 37.

Fusijama, ein Yulkan auf der
InselNipon, bedeutet grofser Berg.
Edlinger 42.

Gíaves heifsen franz. viele kleine
Pyrenäenbäche, span. G ab a s. Der

Name bedeutet einfach Flufs und
kommt nach AV. von Humboldt vom

bask, gav, Höhlung, Schlucht.
Klöden, Handb. d. Erd. II. 24.

Georgetown = Georgsstadt,
tauften die Engländer das frühere
Stabrock zu Ehren des englischen

Königs Georg IY. Egl. 210.
Grlogail, Name zweier schlesischer

Städte, erklärt sich durch poln. glog,
AVeifsdorn. Edlinger 88.

O ranada wurde von den Ara¬

bern 724 gegründet und von ihnen
Garnath genannt, woraus später der

Name Granada entstanden ist, den
die einen mit dem Reichtum an

Granatäpfeln ihrer Umgebungen und
Gärten in Verbindung gebracht haben,
während er nach andern davon her¬

rühren soll, dafs der Grundrifs der
Stadt einem aufgesprungenen Gra¬
natapfel gleiche. AVillk. III. 130.
Dagegen ist nach Klöden, Handb. d.
Erd. I. 109 Granada korrumpiert
aus dem phönic. Namen Kartannah.
Das häufig vorkommendePräfix kar be¬
deutet auf der Höhe ge baut, nata
hat man mit Fremder übersetzt,
oder es ist der Name einer lokalen

Gottheit.
Gran Sasso, der höchste Berg

Italiens, bedeutet der grofse Fel¬
sen, der grofse Berg.

Grrayakasas, der Sanskritname
des Hindukuh, bedeutet glänzen¬
des Felsgebirge, wohl mit Be¬
zug auf seinen glänzenden Schnee¬
mantel. Klöden, Handb. d. Erd.
III. 19.

(xreenwicll, Stadt in England,
bedeutet grüne Stadt, vom engl.
green, grün ; wich entspricht ahd.
wich, Wohnstätte, Ortschaft,
Stadt, as. wîc, ags. vîk.

Grrinell Land, ein arktisches
Ländergebiet, durch den nord¬
amerikanischen Franklinsucher Kane


